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schalten sie Bluetooth® + in new
activez la fonction Bluetooth®
+ ajouter un nouveau
encienda el Bluetooth® + añadir nuevo 

打开蓝牙 + 新设备

TURN ON BLUETOOTH
+ ADD NEW

включите Bluetooth®
+ добавьте новое соединение

WIRELESS SETUP QUICK GUIDE

WIRELESS
kabelloser betrieb

sans fil 
inalámbrico

Беспроводное
соединение

无线

eingeschaltet (eingebaute batterie)
marche (batterie intégrée)
encendido (baterías incorporadas)   
питание вкл. (от встроенной батареи)
电源开(内置锂电池)

POWER ON (IN-BUILT BATTERY)

LIGHT INDICATOR
leuchtanzeigen 
voyants lumineux
indicadores de luces    
cветовые индикаторы 
指示灯

SEARCHING
suchen  
recherche
buscando   
Поиск
搜索中

R

L



CONNECTED
verbunden
connecté
conectado  
подключен
已连接

 

FCC ID 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation. Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operate the equipment.

NOTE : This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate 

find out more about your PENDULUMICTM

product at www.pendulumic.com
become a fan on our Facebook® page
www.facebook.com/pendulumic

this product should NOT be
disposed with household waste

this PENDULUMICTM product is 
compliant with the CE directive

OPERATION
BETRIEB | UTILISATION  |  FUNCIONAMIENTO 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ  |  操作

1x

1x

2x

1x

1x

VOLUME CONTROL
lautstärkeregler
commande de volume
control de volumen
регулятор громкости

音量控制

PICK UP CALL / HANG UP

接听电话 /挂断电话

ответить на телефонный звонок /
повесить трубку

anruf entgegennehmen/ beenden
décrocher/ raccrocher

atender/ cortar una llamada

PLAY/PAUSE MUSIC
musikwiedergabe/-pause

lecture/ pause de la musique
reproducir/ pausar música

воспроизведение и 
остановка на паузу

播放/停止音乐

NEXT TRACK

cледующая дорожка

nächster titel
piste suivante
siguiente tema

下一曲目

eingeschaltet(AAA-batterien)  |  
marche (piles AAA)  |  encendido 
(baterías AAA)  |  питание вкл. (от 
батарей ААА)   |  电源开 (7号碱性电池)

POWER ON (AAA BATTERIES)

POWER OFF
ausgeschaltet  |  arrêt  |  apagado  |  
питание выкл.  |  电源关

WIRELESS
kabelloser betrieb  |  sans fil  |  
inalámbrico   |  Беспроводное  |  无线

WIRED + POWERED AMPLIFIER
kabelbetrieb + eingeschaltetem 
verstärker  |  filaire + ampli alimenté  |  
amplificador alámbrico + potenciado  |  
проводное + усилитель  |  有线 + 功放

WIRED (NO BATTERY NEEDED)
kabelbetrieb (batterie nicht nötig)  
|  filaire (pas de piles nécessaires)  |  
alámbrico (no se necesitan 
baterías)  |  проводное (батареи не 
нужны)  |  有线(无需用电)

POWER ON (IN-BUILT BATTERY)

питание вкл. (от встроенной батареи)
电源开 (内置锂电池)

eingeschaltet (eingebaute batterie)
marche (batterie intégrée)
encendido (baterías incorporadas)

radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 

to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

   from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.


